
July 5, 2020 ð  Fourteenth Sunday in Ordinary Time / Year A 

ST. MARY OF THE IMMACULATE CONCEPTION CATHOLIC CHURCH  
606 North Bonham St., Mexia, TX 76667  Phone:(254)562-3619 / Rectory: (254) 472-5020 /  Fax:(254)562-6377 

OUR MISSION STATEMENT  

St. Mary's is a community of believers dedicated to the living worship of 
God. As the only Catholic Church in Limestone County, our faith commu-
nity reflects the ethnic diversity of the towns in which we live. We gather to 
fulfill our mission as disciples of Jesus Christ: we hear His Word, we cele-
brate the Sacraments and we witness His love to others. Our Christian wit-
ness consists of sharing our spiritual gifts with the grace of God and the ex-
ample and prayers of our patron saint, the Immaculate Conception, among us 
and with others - striving to grow in Holiness. 

PARISH OFFICE HOURS / HORARIO  DEL DESPACHO  PARROQUIAL  

Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday & Friday: 10:00A.M. - 4:00P.M.  

Saturday & Sunday-Closed 
 

PARISH CLERGY, STAFF, VOLUNTEERS  
 

 

Pastor: Rev. Pius T. Mathew  email: piusth63@yahoo.com / stmarysmexia@yahoo.com 

Follow us on Facebook: St. Maryôs Catholic Church Mexia 

Deacon: Richard Johnson                                    Finance Manager: Donnie Bullard 
email: seatrek76@msn.com           Text: (254) 447-2504  

Deacon: Dwight Mahoney            CCE Director:  Deacon Dwight Mahoney   

Phone: (254) 729-2573           Parish Council Chairman:  Michael Gragg   

Deacon: Gordon Lee             Finance Council Chairman:  Don Altland    
Phone: (254) 625-2733                                           Administrative Assistant: Juanita Rodriguez Cervantes 

Deacon: Daniel Ramirez                                      Text/WhatsApp:  (903) 915-9264       

(903) 388-7710 

Bulletin Deadline: Tuesdays by noon via email to juanaperico26@yahoo.com   

If you like to invite Fr. Pius to visit and Bless your house. 

Please call the church office to schedule an appointment.  

CELEBRATION OF THE SACRAMENTS  

Sacrament of the Holy Eucharist  

Saturday Vigil Mass: 7:00 p.m. (Spanish)  
 
 

Sunday Masses: 8:00 a.m. & 10:00 a.m. (English) 

                               12:00 p.m. (Spanish)  
 

Weekday Masses:  Tuesday, Wednesday,  

                                 Thursday  & Friday  12:00 p.m. 
 

 

Sacrament of Penance 

Sunday 7:15-7:45a.m., 9:15-9:45a.m., 11:15-11:45a.m. 

Wednesday: 5:00 p.m. ï 6:00 p.m. 

During office hours, or by Appointment  

Sacrament of Baptism  

During Sunday Masses  

English PreïBaptismal by appointment. 

Sacrament of Matrimony  

Contact the office at least 6 months in advance. 

Sacrament of the Anointing of the Sick 

Contact the priest immediately if you or your family  

members: are seriously ill; will have a major surgery;  

are old aged or in danger of death. 
 

 

Devotion  
Adoration (English) Every Friday 11:00 a.m. 

Rosary: 30 minutes before Sunday Masses  

Si gusta invitar al Párroco Pío a visitar y Bendecir su casa. Por 

favor llame al despacho parroquial para programar una cita. 

CELEBRACI ÓN DE LOS SACRAMENTOS 

Sacramento de la Santa Eucaristía  

Sábado Misa de Vigilia: 7:00 p.m. (Espa¶ol) 
 

 

Misas Dominicales: 8:00 a.m. &10:00 a.m. (Ingles); 

                                        12:00 p.m. (Espa¶ol) 

Misas entre Semana: Martes, Miércoles,  

                                     Jueves y Viernes a las 12:00 p.m.  

Sacramento de Penitencia 

Domingo: 7:15-7:45 a.m., 9:15-9:45 a.m., 11:15-11:45 a.m.  

Miércoles: 5:00 p.m.ï 6:00 p.m. 
Durante el horario del despacho parroquial que este abierta o con cita. 

Sacramento de Bautismo 

Durante las Misas Dominicales 

Clase Pre-Bautismal en Español  

Tercer Domingo de cada mes para los padres y padrinos 

 9:00 a.m.-11:00 a.m. 

Sacramento de Matrimonio  

Comunicasen con el despacho parroquial con 6 meses anticipó. 
 

Sacramento de Unción de los Enfermos 
Comunicasen con el Párroco mediatamente si usted o  

un familiar esta grabe; va tener una operación seria; o de la tercer edad 

o peligro de muerte. 
 

Devoción  

Adoración (Español) El tercer Sábado de cada Mes 7:00 p.m. 

Rosario: 30 minutes antes de la Misa Dominical 



Catholic Social Teaching Corner 
July 4

th
 &  5

th
 ð

 
 14

th
 Sunday in Ordinary Time  In the heat 

of the summer it is good to hear these words of Jesus: ñCome 

to me, all you who labor and are burdened, and I will give you 

rest.ò We can rest in the assurance that God loves us and has 

saved us and the world. However, that rest does not mean that 

we stop giving witness to Godôs love and salvation in the 

world. Our Sunday worship is the time God feeds and nour-

ishes us with Godôs presence, in Word, in the Eucharist, in the 

presider and in the community. We rest in that love, but we 

bring the gift we have been given to others throughout the 

week to come. Who is it that you know that needs Godôs love, 

peace and salvation? How will you share the give you have 

been given with that person?  
****************************************************  

Rincón de Enseñanza Social Católica  
4 y 5 de Junio, Décimo Cuarto Domingo del Tiempo Ordina-

rio  En medio del calor del verano, en la fiesta de este fin de 

semana es bueno escuchar estas palabras de Jes¼s: ñVengan 

a mí todos ustedes que están cansados y agobiados, y yo les 

dar® descansoò. Podemos descansar sabiendo con certeza que 

Dios nos ama y nos ha salvado a nosotros y al mundo. De 

cualquier manera, ese descanso no significa que dejemos de 

ser testigos del amor y la salvación de Dios en el mundo. 

Nuestro culto del domingo es el tiempo en el que Dios nos nu-

tre con su presencia, a través de la Palabra, de la Eucaristía, 

del que preside y de la comunidad. Descansamos en ese amor, 

pero llevamos el regalo que se nos ha dado a otros a través de 

la semana que sigue ¿A quién conoce usted que necesita el 

amor de Dios, su paz y salvación? ¿Cómo compartirá usted el 

don que se la ha dado con esa persona?  

An Act of Spiritual Communion  

My Dearest Jesus, I believe that You are pre-

sent in the Most Holy Sacrament. I love You 

above all things, and I desire to receive You 

into my soul. Since I cannot, at this moment, 

receive You sacramentally, come at least spiritually into my 

heart. I embrace You as if You were already there and unite 

myself wholly to You. Never permit me to be separated 

from You. Amen.  
 

Un Acto de Comunión Espiritual Mi amado Jesús, creo 

que Tú estás presente en el Santísimo Sacramento. Te amo 

sobre todas las cosas, y deseo recibirte en mi alma. Ya que 

no puedo, en este momento, recibirte sacramentalmente, 

ven, al menos, espiritualmente a mi corazón. Te abrazo co-

mo si Tú estuvieras ya ahí y me uno a mi mismo completa-

mente a Ti Nunca me permitas estar separado de Ti Amén.  

PRAYER LIST  
Please keep in prayer all of those in our community who are 

sick, in the hospital, homebound or coping with health issues. 
***************************************************************************************************************************** *** ***  

Por favor, mantenga en oración a todos aquellos en nuestra co-

munidad que están enfermos, en el hospital, confinados en sus 

hogares o confrontando problemas de salud. 
 

Let us pray for the sick / Oremos por los enfermos: Jack 

Westhoff, Bobby Pelton, Tony McGilvray, Carolyn 

McGilvray, Albert Gallegos, Mary Rodriguez, Jose 

Cisneros, Jim Keally, Tonya Rodríguez, Kristine McClinton, 

Dcn. Dwight Mahoney, Mildred Burrow, Tracy Staton, 

Teresa Salazar, Walter & Florence Smith, and Kay Martin. 

We pray to the Lord / Roguemos al Señor: 
 

Let us pray for the deceased/ Oremos por los difuntos: 

Evelyn Coffee, Jose Cirilo Tovar Reyna, Eloísa González, 

Fr. Peter McCabe, Louise Willett, Edmund John Schuster 

and Ethel Marie Goolsby. We pray to the Lord / Roguemos 

al Señor: 
 

Please call the parish office to update the list. 
***************************************************************************************************************************** *** ***  

Por favor llame al despacho parroquial para actualizar la lista.  

 Fourteenth Sunday in Ordinary Time  /  

Décimo Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario  
 

Saturday, July 4th / S§bado, 4o de Julio  
 

7:00PM: St. Maryôs Parishioners 

                Los Feligreses de Sta. María 
                   

Sunday, July 5th / Domingo, 5o de Julio 
 

8:00AM: Ladies Altar Guild Living &  

               +Deceased Members  
                 
10:00AM: +Alondra Contreras 
             
12:00PM: In Thanksgiving of: Teodoro Ángel  

                                                 Candanoza 15th Birthday         

Tuesday, July 7th / Martes, 7o de Julio 
 
 

12:00PM: Special Intentions for Rain 
        
Wednesday, July 8th / Miércoles, 8o de Julio 
 

12:00PM: Special Intentions for Rain 
 

Thursday, July 9th / Jueves, 9o de Julio 
 

 

12:00PM: Special Intentions for Rain 
 

Friday, July 10th / Viernes, 10o de Julio 
 

11:00AMï Adoration  
 

12:00PMï Special Intentions for Rain 

COLLECTION REPORT / INFORME DE COLECTA  

Weekly average needed / Promedio semanal necesario: $3,400.00  

Offering Last Sunday / Ofertorio el Domingo Pasado:  

06/27/2020 & 06/28/2020: $ 1,617.00 
 

Thank you for your generosity / Gracias por su generosidad  



ANNOUNCEMENTS  
 

CONFIRMATION 2020   
Monday, July 20th, at 6:00 p.m. - Mandatory Re-

hearsal Confirmation Candidates with Sponsors in the 

Parish Hall. Come prepare for Confession.  
 

Tuesday, July 21st, at 7:00 p.m.- Confirmation Mass 

with Bishop Jose Vasquez , Fr. Pius and Deacons in the 

Parish Hall. Limited space.  
 

4th Degree Knights of Columbus Will meet this 

Thursday, July 9th, at 7:00 p.m. in the Parish Hall. 

Members are requested to attend must wear facemask.  
 

Knights of Columbus Will meet next Sunday, July 

12th, after the 8:00 a.m. Mass in the Parish Hall. Mem-

bers are requested to attend; Ladies Altar Guild  will 

meet Sunday, July 19th, after the 8:00 a.m. Mass in the 

Parish Hall.  
 

Rummage Sale POSTPONED The Ladies Altar Guild 

Annual Rummage Sale will be postponed due to the 

Covid-19 virus. We will reschedule it for later in the 

Fall. Please hold on to your rummage sale items. We do 

not have storage for it in the Parish Hall. Thank you for 

your support.   
 

RCIA Candidates 2020 - For those who were in RCIA 

2019-2020 class, we will inform the candidates later on 

about setting a date and time for their Sacraments. 

Please bear patience with us. 
 

Offer the Holy Sacrifice of the Mass Celebrating 
Mass is a great gift to your loved ones, living and de-

ceased or for any other special occasion. Stop by the 

office for open dates.  
 

Donate Altar Flowers for Sunday Two fresh arrange-

ments are $70.00. You may offer these for your loved 

ones, living and deceased or for any other special occa-

sion. Stop by the office for open dates.  
 

Marriage Situation-Invitation and Reminder Fr. Pius 

is here to help out in marriage cases, i.e. marriage 

preparation and annulment. Call the church office tot 

make an appointment.  
 

Remember St. Maryôs During your summer break. 

Our monthly bills arrive on time, even when many are 

away on vacation. We rely on your continued support.  
 

Have a great summer break and holidays. Where ever 

you are on Sundays, find a church nearby and attend 

Mass.  

 

 

ANUNCIOS 
 

CONFIRMACIÓNES 2020 

Lunes, 20 de Julio a las 6:00 p.m. -  Ensayo Obligatorio 

para los Candidatos de Confirmación con los Padrinos  en el 

Salón Parroquial. Vengase a preparados para la Confesarse. 
 

Martes, 21 de Julio a las 7:00 p.m.ï Misa de Confirmacio-

nes con el Señor Obispo José Vásquez, Párroco Pío y Los 

Diáconos en el Salón Parroquial. Espacio limitado. 

 

Venta de Garaje POSPUSO Las Se¶oras del Altar pos-

pondrá la venta de garaje debido al virus de Covid-19. Lo 

reprogramaremos para más adelante en el otoño. Por favor, 

mantenga sus artículos de venta de artículos usados. No tene-

mos suficiente espacio en el salón parroquial. Gracias por su 

apoyo. 
 

Candidatos de RICA 2020-  Para aquellos que estaban en la 

clase de RICA 2019-2020, informaremos a los candidatos 

más adelante en fijar una fecha y horario para sus Sacramen-

tos. Ten paciencia con nosotros. 
 

Si usted quiere ofrecer una Misa especial o donar Las 

Flores del Altar para un aniversario de un ser querido o para 

un cumpleaños o una ocasión especial, lo puede hacer. Por 

favor comuníquense al despacho parroquial.  
 

Si usted y su pareja no están casados por la Iglesia, por 

favor hablen con el Párroco Pío para él pueda dar algún con-

sejo recuerden a veces hay cosas que se pueden hacer para 

validar su matrimonio en la Iglesia.  
 

Sintiendo la llamada? Parroquia Santa Mar²a te necesita! 

¿Has sentido el llamado a convertirte en un miembro más 

activo de la Iglesia? ¿Está buscando una manera de ayudar y 

conocer gente nueva y servir al Señor? Considere unirse a 

uno de nuestros muchos ministerios.  
 

Recuerde a nuestra Parroquia Sta. María Durante sus va-

caciones de verano. Nuestras facturas mensuales llegan a 

tiempo, incluso cuando muchos están de vacaciones. Confia-

mos en su apoyo continuo.  
  

Que tenga un buen descanso de verano y vacaciones. Don-

de quiera que esté los Domingos, busque una Iglesia cerca-

na para asistir a la Santa Misa.  
 

 

 

 

 
 

Mass attendance on:  

06/27/2020 & 06/28/2020 

197 

Let us pray for All Service Members /  

Oremos por todos Los Miembros del Servicio:  

Tony Contreraz, Caleb Arrington, Adam Robles,  

Tony Venegas, Ramiro Rodriguez and Karina Rivera.  



 

 

 

 

 

(469)531-7284 Belenôs Beauty  

Salon 

208 E. Commerce 

Mexia, Texas 
Horario: Lunes ï Cerrado 

M - V 11 A.M. ï 8 P.M. 

Sabado 9 A.M. ï 8 P.M. 

Domingo 9A.M. ï 2 P.M. 

 

CECI 

Parishioner 

469-531-7284 

 

  

 
 

 

 

one  
 

 

 

 

 

 

 

Complete Funeral Services  
Pre -Arrangements  Monuments  

 
McKinney at Glendale Streets 

P. O. Box 309     Mexia, Texas 

(254) 562 ï 2131 

blairstubbs@sbcglobal.net 

www.blair-stubbs.com 

  
 

 

 

 

 

 

 

 
 

President:  Cathy Martin 

(254) 729-8055 

Vice-President: Kathy Satsky  

(254) 625-0511 

Secretary: Melissa Holt 

(254) 625-1193 

Treasurer: Jane Schlitt 

(254) 729-2167 
  

ALL LADIES ARE WELCOME. WE MEET EVERY 2ND SUNDAY OF EACH MONTH.  

EACH MONTH. 

KNIGHTS OF COLUMBUS 

In Service To One. 
In Service To All.  
For more information: 
John Schaeferñ GK 
(325) 642-7677 
Frank ContrerasñDGK 
(903) 388-8323 
Parishioners 

 

 

 

  
 

 

 

 

Janice Davis & Ray Zies 
Parishioners 

P 

Old Fashioned Homemade  

Yeast Rolls 

312 E. Milam   

Mexia, Texas 

562-5035 
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